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AIR SANDBLASTING GUN
PDSP 1000 E6

Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have selected a high-quality
product. The operating instructions are part of this
product. They contain important information about
safety, usage and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all operating and
safety instructions. Use the product only as
described and for the range of applications speci-
fied. Please also pass these operating instructions
on to any future owner.

Intended use

The air sandblaster gun (hereinafter appliance) is
designed for the removal of rust and paint from
metal surfaces. Any other usage of or modification
to the appliance is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents. The manufac-
turer accepts no responsibility for damage(s)
resulting from improper usage. This appliance is
intended for domestic use only.

Features

@ Air sandblaster gun

@ Nipple for air connection
© Trigger

O Collecting bag for sandblasting material
@ Screw clamp

0 Jet nozzle

© Control dial

O Blasting medium container
© Screw cap

) Surface attachment

@ Point attachment

@ Inner edge attachment

(® Outer edge attachment
@ Blasting medium

2 GB | cY

Package contents

1 air Sandblasting Gun

1 surface attachment

1 point attachment

1 edge attachment

1 interior corner attachment

1 collecting bag for sandblasting material
1 screw clip

2 kg blasting medium

1 set of operating instructions

Technical detdails

Working pressure 6.3 bar
Air consumption 320 |/min
Tank capacity 900 ml

Required air quality Cleaned and oilfree

Setting value for working Working pressure on the
pressure reducer or filter
pressure gauge set to

max. 6.3 bar.

Noise emission value

Noise measurement value determined in accord-
ance with EN 1265. The A-rated noise level of this
compressed-air tool is typically:

Sound pressure level LpA =84.4dB (A)
Uncertainty KpA = 3 dB(A)
Sound power level Ly, = 95.4 dB (A)
Uncertainty Kwa= 3 dB(A)

Wear hearing protection!

Vibration emission value
Vibration values determined in accordance with
EN ISO 20643: q,=<25 m/s?

Uncertainty = 1.5 m/s?
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/\ WARNING!

> The vibration level specified in these instruc-
tions has been measured in accordance with
a standardised measuring procedure speci-
fied in EN ISO 20643 and can be used to
make equipment comparisons. The specified
vibration emission value can also be used to
make an initial exposure estimate.
The vibration level varies in accordance with
the use of the compressed air tool and may
be higher than the value specified in these
instructions in some cases. It is easy to under-
estimate the vibration load if the compressed
air tool is used regularly in a certain manner.

NOTE

> For an accurate estimate of the vibration load
during a specific working period, the periods
during which the appliance is switched off or
is running but not actually being used must
also be taken into consideration. This can
significantly reduce the vibration load over
the total working period.

General safety

information

/\ WARNING!

> Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.
Workplace safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Appliance
can create sparks which may ignite the dust or
fumes.

b

Keep children and bystanders away while
operating a tool. Distractions can cause you to
lose control.

Device-specific safety instructions
for compressed air sandblasters

B Check the appliance for any possible defects

before use. If the appliance exhibits any faults,
it should not be used under any circumstances.

B Keep children and bystanders away while

operating the tool. Distractions can cause you
to lose control.

B RISK OF INJURY! MISUSE! Do not point the

tool towards people or animals!

[ | Wear a dust mask!

Wear safety goggles!

‘ Wear protective gloves!
‘@ Wear suitable protective clothing.
@ Wear safety shoes!

@ Wear a safety helmet!

RISK OF EXPLOSION! The compressed air
sandblaster gun should not be used in areas
with gas/open flames/fire/gas-operated
water heaters.

SMOKING PROHIBITED!

B Work only in sufficiently ventilated rooms.

B Do not use oxygen or any combustible gas as

an energy source.

B Never exceed the maximum operating pressure

of 6.3 bar.

/\ WARNING!

> KICKBACK FORCES! At high working pres-
sures, kickback can occur which can, under
certain circumstances, lead to danger due to
continuous loads.

B RISK OF INJURY! Disconnect the appliance

from the compressed air source before starting
any repairs or maintenance work and before
transportation.

B RISK OF INJURY! Disconnect the appliance

from the compressed air source before refilling
the blasting medium.

GB | cY 3
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Operation

> Please heed the safety instructions provided
by the manufacturer of the blasting medium.

B Use only materials that are suited for use in the
compressed air sandblaster gun @. Do not use
quartz sand. This can lead to a dangerous
build-up of silicosis-inducing dust.

B Take steps to ensure that others are not incon-
venienced (dust formation).

B Ensure that the blasting medium is collected so
that it can be disposed of in an environmentally
friendly manner.

B Do not remove any type plates. These contain
important information for the safe operation of
the appliance.

B If you are inexperienced with the appliance,
seek training in how to use it safely.

/\ WARNING! TOXIC DUST!

> Working with the tool can produce harmful/
toxic dusts which represent a health hazard
for the person operating the appliance and
for anyone else in the vicinity.

/\ CAUTION!

> Ensure that the appliance is disconnected
from the air supply when not in use, when
exchanging accessories or during repair work.
The air hose should not be under pressure.

4 GB | cY

Mount the collecting bag
for sandblasting material

B Use a screwdriver to attach the collecting
bag @ to the appliance with the supplied
screw clip @ .

Select and fitting attachments

B Start by selecting the appropriate attachment
for the job at hand (D, @, B, ®).

B Push the selected attachment firmly onto the jet
nozzle @), ensuring that no air can escape from
the sides.

Filling the blasting medium container

/\ CAUTION!

> Before you open the screw cap @ on the
blasting medium container @), or make any
other seftings, the connection to the
compressed air hose must be disconnected
and all pressure completely discharged.

B Use only suitable blasting media @ for your
sandblasting work.

> We recommend using a blasting medium
(ground blast furnace slag) with a grain size
of 0.2-0.8 mm and which has been shown
not to cause silicosis.

B Please ensure that the blasting medium @ is
totally dry and not too coarse-grained.

> The maximum grain size is 0.8 mm.
B Open the screw cap @ on the blasting medium
container @ by turning it anticlockwise.

B Fill the required amount of blasting medium @
into the blasting medium container @.

B Ensure that you do not exceed the maximum
fill level for the container of 900 ml.

B Afterwards, close the screw cap @ on the
blasting medium container @ by turning it
clockwise.

PDSP 1000 E6
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NOTE REGARDING THE BLASTING
MEDIUM GRAIN SIZE

> The larger/coarser the grain size of the
blasting medium used, the coarser the dirt
that can be removed using it. The supplied
material, on the other hand, is fine and thus
more suitable for the removal of items such as
paint or rust film. The fine material also
causes less damage to the surfaces being
treated, meaning a choice can be made
regarding these.
For coarse rust, for example, it is best to use a
coarser-grained blasting medium which you
can buy online (see section "Importer") or in
any good specialist refailer. Please observe
the guidelines regarding maximum grain size.

Connecting the compressed air
supply

NOTE

> The compressed air sandblaster gun @ may
only be operated on cleaned, condensate-
and oilfree compressed air and may not
exceed the maximum operating pressure of
6.3 bar at the appliance.
To ensure that you can regulate the air pres-
sure, the compressed air source should be
equipped with a (filter) pressure reducer.

4 Connect the compressed air sandblaster gun @
to a suitable compressed air source by attaching
the quick-connect coupling on the supply hose
to the nipple @ on the sandblaster gun @.

The connection locks automatically.

> Ensure that the control dial @ is set to a
before connecting the appliance to the
compressed air source.

PDSP 1000 E6

Using the compressed air sandblaster
gun

B Carefully prepare the workpiece that is to be
blasted.

Clean it if necessary.

> Layers of dust or fat will significantly impair
the results.

B Carefully cover or mask everything that is not to

be blasted.

B The distance between the attachment and the
surface being worked plays an important role
and should be kept as low as possible so that
the blasting medium @ can be collected by the
collecting bag @.

B The nearer you are to the workpiece, the
smaller the dispersion pattern and vice versa.

B Do a test run on an old workpiece to find out
the correct distance/working pressure and
avoid excessive reflection from your workpiece.

Switching on
B Set the control dial @ to fgg to open the air
outlet.

B Move the compressed air sandblaster @ close
to the area to be worked.

B Press the trigger @ to start operating the
compressed air sandblaster gun @.

Switching off
B Release the trigger € to switch off of the
compressed air sandblaster gun @.

M Set the control dial @ to a to close the air
outlet.

B Disconnect the appliance from the compressed
air source after you finish work.

> First detach the hose from the compressed air
source before disconnecting the supply hose
from the appliance.
In this way, you avoid uncontrollable
thrashing about of the supply hose.

GB | cY 5
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Collecting bag for sandblasting
material

NOTE

> Do not re-use surplus sand-blasting material
from the collecting bag @.

W You can remove the surplus sand-blasting mate-
rial which has collected in the collecting bag @
via the zip fastener or use a screwdriver to undo
the screw clamp @ and remove the collecting
bag @ from the appliance.

Troubleshooting

Fault/possible cause | Remedy

Sand-blasting pattern not as expected

Install a water separator
in your compressed air
system.

The air is not dry
enough.

Fault/possible cause | Remedy

No material flow

Install a water separator
in your compressed air
system.

The air is not dry
enough.

Replace sand-blasting
material.

Sand-blasting material
grain size not uniform

Replace sand-blasting
material

Sand-blasting material
impure

The attachment is worn | Replace the attachment

Other defects

Increase the output
pressure of your
compressor.

Air pressure too low

Ensure that the attach-
ment is firmly on the
appliance and that no
air escapes at the sides.

Attachment not sitting
correctly

Check that no lumps of
sandblasting material
are blocking the pipes.
Preferably, use a blow-
out gun fo clean
blocked pipes.

(Wear safety
goggles!) Also check

Blocked sand-blasting
material pipes

the tank outlet opening.
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Please contact an expert or your retailer.

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY!
ALWAYS disconnect the appliance
from the compressed air supply
before cleaning it.

B Always clean the compressed air sandblaster
gun @ and the blasting medium container @
immediately after completing your work. To do
this, blow out the compressed air sandblaster
gun @ and the blasting medium container @
with compressed air.

B Store the compressed air sandblaster gun @
only in dry rooms.

PDSP 1000 E6
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Disposal

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out

dustbin means that this appliance is
subject to Directive 2012/19/EU. This directive
states that this appliance may not be disposed of in
the normal household waste at the end of its useful
life, but must be taken to specially set-up collection
locations, recycling depots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the user.
Protect the environment and dispose of this
appliance properly.

Your local community or municipal

%n authorities can provide information on

how to dispose of the worn-out product.

The packaging is made from environ-
mentally friendly material and can be
disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging

a and separate the packaging material
components for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the
date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statu-
tory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims

for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

GB | cY 7
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The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to
B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 365028_2204 available as proof of
purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

8 GB | cY

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

= I@ You can download these instructions
A along with many other manuals,

= product videos and installation

T  software at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 365028_2204.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

ey Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 365028_2204 |

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer: Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, hereby declare that this product complies with the following standards,
normative documents and the EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

Applied harmonised standards
EN 1248: 2001+A1

ENISO 4414: 2010

ENISO 12100:2010

Type designation of machine: Air Sandblasting Gun PDSP 1000 Eé
Year of manufacture: 08-2022
Serial number: IAN 365028_2204

Bochum, 25/07/2022

o C€

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

The right to effect technical changes in the context of further development is reserved.

GB | cY 9
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PNEUMATSKI PISTOLJ ZA
PJESKARENJE PDSP 1000 E6

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Pneumatski pidtolj za pjeskarenje (u nastavku
“uredaj”) namijenjena je za uklanjanje hrde i boje
s metalnih povrdina. Svaki drugi nacin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Za tete nastale
nenamjenskom uporabom ne preuzimamo nikakvu
odgovornost. Uredaj je namijenien iskljucivo za
uporabu u privatne svrhe.

Oprema

@ pneumatski pistolj za pjeskarenie

@ Uticna spojnica za priklju¢ak komprimiranog
zraka

© Aktivacijska poluga

O Vretica za sakuplianije sredstva za pjeskarenie

@ Obujmica s vijkom

O Mlaznica

@ Okremi regulator

O Spremnik sredstva za pjeskarenie

© Zatvarad za zavrtanje

(O Nastavak za povrsine

@ Tockasti nastavak

® Nastavak za unutarnje rubove

(® Nastavak za vanjske rubove

D Sredstvo za pjeskarenie

12 HR

Opseg isporuke

1 pneumatski pistolj za pjeskarenje

1 nastavak za povriine

1 tockasti nastavak

1 nastavak za rubove

1 nastavak za unutarnje rubove

1 vredica za sakupljanje sredstva pje3¢anog mlaza
1 obujmica s vijkom

2 kg sredstva za pjeskarenje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Radni tlak 6,3 bar
Potro3nja zraka 320 |/min
Zapremina spremnika 900 ml

Potrebna kvaliteta
zraka prociden i bez ulja
Vrijednosti za podesa-
vanje prilikom rada podeseni radni tlak na
reduktoru tlaka ili mjera¢
tlaka na filtru maks.

6,3 bar.

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 1265. A - ocijenjena razina emisije buke
pneumatskog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka LpA =84,4dB (A)
Nesigurnost KpA = 3 dB(A)
Razina zvuéne snage Lya = 95,4 dB (A)
Nesigurnost Kya= 3 dB(A)

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija
Ukupna vrijednost vibracija izmjerena u skladu sa
EN ISO 20643: a, =<2,5m/s?

Nesigurnost = 1,5 m/s?
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s EN ISO 20643 nor-
miranom procedurom mjerenja i moze se
koristiti za usporedbu uredaja. Navedena
razina emisije vibracija mozZe se koristiti i za
uvodnu procjenu izloZenosti. Razina vibracija
mijenja se ovisno o uporabi pneumatskog
alata i u mnogim sluéajevima moze biti veéa
od vrijednosti navedene u ovim uputama.
Vibracijsko optereéenje moZe se i podcijeniti
ako se pneumatski alat redovito koristi na
takav nadin.

NAPOMENA

> Za toénu procjenu optereéenja vibracijama
tiiekom odredenoga vremena rada potrebno
je u obzir uzeti i vrijeme u kojem je uredaj
iskljugen ili je u pogonu, ali efektivno ne radi.
To moZe znatno smanijiti optereéenie vibraci-
jama tijekom ukupnog radnog vremena.

Opée sigurnosne

napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Uredaj ne koristite u eksplozivnom okruzeniju
u kojem se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili pradina. Uredaj moZe stvarati iskre koje
mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja uredaja. U sluéaju nepaznje mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za tlaénu mlaznicu za pjeskarenje
Bl Prije koristenja uredaja obavezno provijerite da

nije osteéen. Ukoliko ustanovite nedostatke,
uredaj ni u kom sluéaju ne smijete koristiti.

B Dijecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja uredaja. U sluéaju nepaznje mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Bl OPASNOST OD OZLJEDA! ZLOUPORABA
UREDAJA! Uredaj nikada ne usmjeravaite
na ljude i/ili Zivotinje.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne naoéale!
Nosite zastitne rukavice!

‘@ Nosite zastitnu odjeéu!

@ Nosite zastitne cipele!

@ Nosite Slem!

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Tlaéna mlaznica
za pjeskarenje ne smije se koristiti u okruZenju
u kojem se nalaze plinovi/otvoreni plamen/
vatra/plinski bojleri.

ZABRANJENO PUSITI!

B Radite samo u prostorijama s dostatnom ven-
tilacijom.

B Kao izvor energije ne koristite kisik ili zapaljive
plinove.

B Nikada ne prekoradujte maksimalni radni tlak
od 6,3 bara.

/\ UPOZORENJE!
> SILE POVRATNOG UDARA! Pri velikim rad-

nim tlakovima mozZe doéi do nastajania sile
povratnog udara, koja u odredenim okolnosti-
ma moze uzrokovati opasnosti uslijed trajnog
opterecenja.
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B OPASNOST OD OZLJEDA! Prije popravaka i
odrzavanija kao i prije transporta uredaja oba-
vezno uklonite izvor komprimiranog zraka.

B OPASNOST OD OZLJEDA! Uredaj u svrhu
punjenija sredstvom za pjeskarenije uklonite
s izvora komprimiranog zraka.

NAPOMENA

> Molimo pridrzavaite se sigurnosnih napomena
proizvodaéa sredstva za pjeskarenie.

MW Koristite samo materijale prikladne za tlaénu @
mlaznicu za pjeskarenje. Ne koristite kvarcni
piesak. Postoji opasnost od stvaranja otrovne
silikonske prasine.

B Poduzmite mjere kako biste osigurali da druge
osobe nisu izloZene (nastanak prasine).

W Pobrinite se da se sredstvo za pjeskarenie pri-
hvati kako bi se moglo zbrinuti na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.

B Ne uklanjaite tipske plocice. One su sigurnosno
relevantni dijelovi uredaja.

B Ako nemate iskustva u rukovaniju uredajem,
trebali biste se osposobiti za sigurno rukovanje
uredajem.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pradina pred-
stavlja ugroZavanije zdravlja osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

/\ POZOR!

> Osiguraijte da uredaj za vrijeme nekoridtenja,
zamiene dijelova opreme ili popravaka bude
odvojen od dovoda komprimiranog zraka.
Crijevo za dovod zraka ne smije biti pod
tlakom.
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Rukovanje

Montiranje vrecice za sakupljanje
sredstva za pjeskarenje

B Pricvrstite prihvatnu vreéicu @ na uredaj
pomodu obujmice @ isporuéene uz uredaqj
koriste¢i odvijag.

Odabir i montiranje nastavka

B Odaberite nastavak prikladan za posao
koji zelite obaviti (D @, B, B).

B Cvrsto nataknite odabrani nastavak na
mlaznicu @ i pazite da zrak ne istiece bo&no.

Punjenje spremnika sredstva
za pjeskarenje

/\ POZOR!

> Prije nego otvorite poklopac s navojem @ na
spremniku sredstva za pjeskarenje @ ili na
bilo koji nagin podesite uredaj, obavezno
treba odvajiti crijevo za dovod komprimiranog
zraka kako bi se tlak do kraja ispustio iz
uredaija.

B Za pjeskarenie koristite iskljucivo sredstvo pri-
kladno za pjeskarenje .

NAPOMENA

> Preporucujemo sredstvo koje ne uzrokuje
silikozu (mljevenu 3ljaku iz visokih pedi)

gradacije 0,2-0,8 mm.

B Pazite da je sredstvo @) potpuno suho i da nije
grube gradacije.

NAPOMENA

> Maksimalna gradacija iznosi 0,8 mm.

B Otvorite poklopac s navojem @ spremnika
sredstva za pjeskarenje @ okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

B Napunite Zelienu koli¢inu sredstva za
pieskarenje @ u spremnik sredstva za
pieskarenje @.

B Pazite da ne prekoracite maksimalni volumen
spremnika od 900 ml.

PDSP 1000 E6
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B Noakon toga ponovo zatvorite poklopac
s navojem @ na spremniku sredstva za pjeska-
renje @ okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

NAPOMENA U VEZI GRADACIJE
SREDSTVA ZA PJESKARENJE

> Sto je veéa gradacija/grublie Eestice koriste-
nog sredstva za pjeskarenie, to se njime
moze ukloniti grublja necistoéa. Isporuceni
materijal je fin i prikladan za uklanjanje boje
i tankog sloja hrde. Fini materijal uzrokuje i
manie 3tete na povriinama, zbog éega je
vazno ispravno odabrati sredstvo. Za grubu
hrdu mozZe se npr. koristiti sredstvo grublie
gradacije koje mozete kupiti preko Interneta
(vidi poglavlie Uvoznik) ili u dobro opremlje-
nim trgovinama. Pazite i na napomene o
maksimalnoj gradaciji.

Prikljudivanije izvora komprimiranog
zraka

NAPOMENA

> Tla¢na mlaznica za pjeskarenje @ smije se
koristiti iskljuivo s pro&idéenim komprimiranim
zrakom iz kojeg su uklonjeni kondenzat i ulje.
Tlak ne smije prekoragiti maksimalni radni tlak
uredaja od 6,3 bara. Kako biste mogli reguli-
rati tlak, izvor komprimiranog zraka mora biti
opremljen reduktorom tlaka (s filtrom).

¢ Tlaénu mlaznicu za pjeskarenje @ prikljucite
na odgovarajudi izvor komprimiranog zraka.
Brzu spojku crijeva za snabdijevanie prikljucite
na odgovarajuéu utiénu spojnicu @ tlacne
mlaznice za pjeskarenje @. Spoj se automatski
zakljuéava.

NAPOMENA

> Provjerite da se okretni regulator @ nalazi u
polozaju @@ prije nego uredaj spojite na izvor
komprimiranog zraka.

PDSP 1000 E6

Koristenje tlaéne mlaznice
za pjeskarenje

B Pazljivo pripremite predmet koji namjeravate
pieskariti. Po potrebi ga odistite.

NAPOMENA

> Prasina i naslage masnoée znatno utje€u na
rezultat.

B Pokrijte, odnosno zalijepite pazljivo sve dijelove
koji se nece pjeskariti.

B Udaljenost nastavka od povrsine koja se obra-
duje igra vaznu ulogu. Ova udaljenost treba biti
$to manja kako bi se sredstvo @ moglo prikupiti
u vredicu @.

B Sto se vise uredajem pribliZite povriini, to je
maniji uzorak na povrsini i obrnuto.

B Po potrebi prethodno obavite probu na izratku
koji vise nije potreban. Na taj nacin &ete iznadi
ispravnu udaljenost/ispravan radni tlak i sprieiti
¢ete prekomjerno pjeskarenje Va3eg predmeta
obrade.

Ukljuéivanje

B Okretni regulator @ postavite u polozai fg,
kako biste otvorili prolaz zraka.

B Priblizite tlaénu mlaznicu za pjeskarenje @
povriini koju treba obraditi.

B Pritisnite aktivacijsku polugu @), kako biste tlacnu
mlaznicu za pjeskarenje @ stavili u pogon.

Iskljuéivanje
B Pustite aktivacijsku po lugu @ kako biste
iskljuéili la¢nu mlaznicu za pjeskarenje @.

B Okretni regulator @ postavite u polozaij @@,
kako biste zatvorili prolaz zraka.

B Uredaj nakon zavrietka radova odvojite od
izvora komprimiranog zraka.

NAPOMENA

> Naijprije skinite crijevo s izvora komprimira-
nog zraka i tek nakon toga skinite opskrbno
crijevo s uredaja. Na taj éete nagin sprijediti
nekontrolirano trzanje i bacanje opskrbnog
crijeva.

HR 15
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PraZnjenje vreéice za sakupljanje
sredstva za pjeskarenje

NAPOMENA

> Prekomijerno sredstvo za pjeskarenie iz vredice
za sakuplianje @ ne koristite ponovo prije
nego se procisti.

B Prekomjernu koli¢inu sredstva za pjeskarenje
koja se nalazi u vrecici za sakuplianje @ mozete
izvaditi koristeéi patentni zatvaraé. Ili pomocu
odvija¢a otpustiti obujmicu @ i vrecicu @ skinu-
ti s uredaja.

Otklanjanje smetniji

Smetnja/

Moguéi uzrok Otklanjanje

Nema protoka materijala

Instalirajte odvajag
vode na sustav kompri-
miranog zraka.

Zrak nije dovoljno suh

Poveéaite izlazni tlak

Preniski tlak zraka
na kompresoru.

Osigurajte da nastavak
bude &vrsto nataknut
na uredaj i da bo&no
ne istiece zrak.

Nastavak ne sjeda
ispravno

Provjerite da vodovi

nisu zaéepljeni grudica-
ma materijala za pjeska-
renje. Kako biste o&istili
zalepliene vodove
najbolje je koristiti mla-
znicu za ispuhavanje.
(Nosite zastitne nao-
&ale!) Provierite i izlazni
otvor spremnika.

Zaéeplieni vodovi za
sredstvo za pjeskarenje

16 HR

Smetnja/

Moguéi uzrok Otklanjanje

Uzorak struje pjeséanog mlaza nije kako
ste oéekivali

Instalirajte odvajad
vode na sustav kompri-
miranog zraka.

Zrak nije dovoljno suh

Nejednaka veli¢ina
sredstva za pjeskarenje

Zamijenite sredstvo za
pieskarenie.

Onedisc¢eno sredstvo za
pieskarenje

Oistite/zamijenite
sredstvo za pjeskarenje

Nastavak je istrosen Zamijenite nastavak

Ostale smetnje

Kontaktirajte strunjaka ili prodavaéa.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Uredaj obavezno odvoijite od
izvora komprimiranog zraka, prije
nego 3to ga krenete distiti.

B Ocistite tlaénu mlaznicu za pjeskarenje @ i
spremnik sredstva za pjeskarenje @ nakon
zavrietka svakog rada. U tu svrhu mlaznicu za
pieskarenje @ i spremnik sredstva za pjeskare-
nje @ ispusite komprimiranim zrakom.

B Tlaénu mlaznicu za pjeskarenje @ cuvajte
samo u suhim prostorima.

PDSP 1000 E6
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Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

Sn
n
b

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju¢ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 365028_2204 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Bl Proizvod registriran kao neispravan onda
moZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

! - . .
= @ Na stranici www.lidl-service.com
=
3 [ mozete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

365028_2204.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 365028_2204|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Primijenjene uskladene norme
EN 1248: 2001+A1

ENISO 4414: 2010

ENISO 12100:2010

Oznaka tipa stroja: Pneumatski pistolj za pjeskarenje PDSP 1000 E6
Godina proizvodnije: 08-2022
Serijski broj: IAN 365028_2204

Bochum, 25.07.2022.

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PNEUMATSKI PISTOLJ ZA
PESKARENJE PDSP 1000 E6

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za uklanjanije korozije i boje
sa metalnih povriina. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom. Uredaj je namenjen
iskljucivo za privatnu upotrebu.

Oprema

@ Pneumatski pistolj za peskiranje

@ Uticna glava za pneumatski prikljuéak
© Okidac

O Kesa za sakuplianje materijala od peskiranja
@ Navojna obujmica

O Mlaznica za peskiranije

@ Regulator

O Posuda za materijal za peskiranje

O Pricvrsni vijak

@ Povriinski nastavak

@ Tackasti nastavak

® Nastavak sa unutrasnjim ivicama

® Nastavak sa spoljasnjim ivicama

O Materijal za peskiranje

22 RS

Obim isporuke

1 pneumatski pistolj za peskarenje

1 povrsinski nastavak

1 tackasti nastavak

1 ivini nastavak

1 nastavak sa unutradnjim ivicama

1 kesa za sakupljanje materijala od peskiranja
1 navojna obujmica

2 kg materijala za peskiranje

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Radni pritisak 6,3 bara
Potro3nja vazduha 320 |/min
Zapremina posude 900 ml

Potreban kvalitet
vazduha preiséen i bez ulja
Vrednosti podesavanja
za rad podeden radni pritisak na
reduktoru pritiska ili mano-
metru sa filterom iznosi

maks. 6,3 bara.

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 1265. Nivo buke pneumatskog alata sa oce-
nom A iznosi obigno:

Nivo zvuénog pritiska L,= 844 dB (A)
Odstupanije Ko= 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly = 95,4 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB(A)

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija

Ukupna vrednost vibracija odredena u skladu sa

EN ISO 20643 a,= £2,5 m/s?
Odstupanje = 1,5 m/s?

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A A htevima za bezbednost proizvoda.
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/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija, naveden u ovim uputstvima, je

NAPOMENA

izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja prema EN [SO 20643 i moze da se
koristi za uporedivanije uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija moze da se koristi i
za uvodnu procenu izloZenosti. Nivo vibracija
se menja u zavisnosti od upotrebe pneumat-
skog alata i u nekim sluéajevima moze da
bude iznad vrednosti navedene u ovim uput-
stvima. Opterecenije vibracijoma bi moglo da
se potceni, ako se pneumatski alat redovno
koristi na takav nagin.

> Za taénu procenu opterecenja vibracijama u

toku odredenog radnog intervala trebalo bi
da se uzme u obzir i vreme u kojem je uredaj
isklju&en ili radi, ali nije stvarno u upotrebi. To
znadajno moze da smanji optereéenije vibra-
cijama u toku celog radnog intervala.

Opste bezbednosne
napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene

i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Bezbednost na radnom mestu

a)

b

c)

Drzite svoje radno podruéje ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite uredajem u okruZenju ugrozenom
eksplozivnom atmosferom, u kojem se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Uredaj
moze da stvara varnice, koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
¢éenja uredaja. U sluéaju odvraéanja paznje
mozete da izgubite kontrolu nad uredajem.

Specifiéne bezbednosne
napomene za pneumatske uredaje
za peskiranje

Prekontrolisite uredaj pre upotrebe na mogu-
¢a ostecenja. Ukoliko na uredaju ustanovite

nedostatke, ni u kom slu¢aju ne smete da ga
pustite u rad.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
¢enja uredaja. U sluéaju odvraéanja paznije
mozete da izgubite kontrolu nad uredajem.

OPASNOST OD POVREDA! ZLOUPOTREBA
UREDAJA! Ne usmeravaite uredaj na ljude
i/ili Zivotinje.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.
Nosite zastitne naoéare!

Nosite zastitne rukavice!

‘@ Nosite zastitnu odedu!

@ Nosite zasiiti slem!

@ Nosite zadtitne cipele!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! U okruzeniu,

u kome se nalaze gasovi/ otvoren plamen/
vatra/gasni bojleri za toplu vodu, ne sme da
se koristi pneumatski pistolj za peskiranije.

ZABRANJENO PUSENJE!

Radite samo u dobro provetrenim prostorijama.
Ne koristite kiseonik niti zapaljive gasove kao
izvor energije.

Nemoijte nikada da prekoraéite maksimalni
radni pritisak od 6,3 bara.

/\ UPOZORENJE!
> POVRATNE SILE! Pri visokim radnim pritisci-

ma mogu da nastupe povratne sile, koje pod
odredenim okolnostima mogu da dovedu do
opasnosti usled trajnog optereéenia.

OPASNOST OD POVREDA! Pre radova na
popravci i odrzavaniu, kao i pre transporta,
odvojite uredaj od izvora komprimovanog
vazduha.
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B OPASNOST OD POVREDA! Pre punijenja ure-
daja materijalom za peskiranje, odvojite uredaj
od izvora komprimovanog vazduha.

NAPOMENA

> Molimo Vas da postujte bezbednosne napo-
mene proizvoda&a materijala za peskiranie.

B Koristite samo materijale koji su pogodni za
pneumatski pistolj za peskiranje @. Ne koristite
kvarcni pesak. Postoji opasnost od stvaranja
otrovne silikatne prasine.

B Preduzmite mere da druga lica ne budu ugroze-
na (stvaranije prasine).

Bl Pobrinite se da se sredstvo za peskiranje sakupi,
kako bi moglo da se odloZi na ekoloski prihvat-
liiv nadin.

B Na uklanjajte tipske plogice. One su sastavni
elementi uredaja u pogledu bezbednosti.

B Ako nemate iskustva u rukovanju uredajem,
trebalo bi da prodete obuku za bezbedno
rukovanie.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

A PAZNJA!

> Vodite raduna da je uredaj odvojen od dovo-
da vazduha kada ga ne koristite, prilikom
zamene delova pribora ili prilikom radova na
popravci. Crevo za vazduh ne sme da bude
pod pritiskom.
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Rukovanje

Montaza kese za sakupljanje
materijala od peskiranja

B Pomodu odvrtaéa, navojnom obujmicom @,
koja se nalazi u obimu isporuke, priévrstite kesu
za sakuplianje @ na uredaj.

Izbor i montaza nastavka
B Noajpre izaberite nastavak (D, @, B, ®)

koji odgovara Vadoj nameni.

B Cvrsto nataknite izabrani nastavak na mlaznicu
za peskiranje @ i vodite raéuna da vazduh ne
izlazi sa strane.

Punjenje posude za materijal
za peskiranje

A PAZNJA!

> Pre nego sfo otvorite pricvrsni vijak @ posude
za materijal za peskiranje @), ili pre nego sto
preduzmete bilo kakvo drugo podesavanie,
morate obavezno da odvojite vezu creva za
komprimovani vazduh i da potpuno smanijite
prifisak.

B Kada obavljate peskiranie, koristite isklju&ivo
pogodan materijal za peskiranje (.

NAPOMENA

> Mi preporuéujemo sredstvo za peskiranje
(mlevena topioni¢ka 3ljaka) sa granulacijom
0,2-0,8 mm, koje ne izaziva silikozu.

B Vodite ra¢una da je materijal za peskiranje @
apsolutno suv i da nije suvie krupnozrn.

NAPOMENA

> Maksimalna veli¢ina zrna iznosi 0,8 mm.

B Otvorite pri¢vrsni vijok @ posude za materijal
za peskiranje @ okretanjem u suprotnom smeru
od kretanja kazaljki na satu.

B Naspite Zeljenu kolicinu materijala za peskira-
nje @ u posudu za materijal za peskiranje @.

B Vodite rauna da ne prekoracite maksimalnu
zapreminu posude od 900 ml.

PDSP 1000 E6
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B Zafim ponovo zatvorite priévrsni vijak @ posu-
de za materijal za peskiranje @ okretanjem u
smeru kretanja kazaljki na satu.

NAPOMENA U VEZI SA GRANULACI-
JOM MATERIJALA ZA PESKIRANJE

> Sto je ve¢a/grublia granulacija korid¢enog
materijala za peskiranie, to ée time biti uklo-
njena grublja prljavitina. Isporuéeni materijal
ie priliéno fine granulacije i pogodan je za
uklanjanie npr. boje i povrinske korozije.
Materijal fine granulacije pri¢injava i manju
$tetu na povriinama, zbog éega i po tom
osnovu moze da se izvrdi izbor. Za grubu
koroziju npr. treba da se koristi krupnozrni
materijal za peskiranie, koji mozete da kupite
onlajn (vidi poglavlie Uvoznik) ili u dobro
snabdevenim specijalizovanim prodavnica-
ma. Obratite paznju i na napomene u vezi sa
maksimalnom granulacijom.

Prikljuéivanje izvora komprimova-
nog vazduha

NAPOMENA

> Za pogon pneumatskog pistolja za peski-
ranje @ sme da se koristi iskljucivo preciséen
komprimovani vazduh, bez kondenzata i
ulja. Na uredaju ne sme da se prekoradi
radni pritisak od 6,3 bara. Da biste mogli
da regulisete pritisak vazduha, izvor kompri-
movanog vazduha mora da bude opremlien
reduktorom pritiska (sa filterom).

4 Priklju¢ite pneumatski pistolj za peskiranje @ na
odgovarajuéi izvor komprimovanog vazduha.
Povezite brzu spojnicu creva za snabdevanie sa
utiénom glavom @ na pneumatskom pistolju za
peskiranje @. Zabravljivanie se vrsi automatski.

NAPOMENA

> Uverite se da je regulator @ u polozaju @@,
pre nego $to uredaj povezete sa Vasim izvo-
rom komprimovanog vazduha.

PDSP 1000 E6

Upotreba pneumatskog pistolja
za peskiranje

Pazljivo pripremite radni predmet koji treba da
se peskira. OCistite ga po potrebi.

NAPOMENA

> Naslage pradine i masti zna&ajno utiéu na

rezultat.

Pazljivo prekrijte odn. prelepite sve povriine
koje ne treba da se peskiraju.

Veoma je bitno rastojanje izmedu nastavka i
povriine koja se obraduje. Rastojanje bi trebalo
da se odrzava $to manijim, da bi kesa za
sakuplianje @ mogla da prihvati materijal za
peskiranje @.

Sto vise priblizite uredaj Vasem radnom
predmetu, to je maniji obrazac peskiranja na
predmetu i obrnuto.

Po potrebi, prethodno izvriite probni rad na
radnom predmetu koji Vam vie nije potreban.
Na taj nadin éete odrediti pravo rastojanje/
radni pritisak i spreciti prekomernu disperziju
na Vadem radnom predmetu.

Ukljuéivanje

Podesite regulator @ na fg za otvaranje
protoka vazduha.

Priblizite pneumatski pistolj za peskiranje @
povriini koja treba da se obradi.

Pritisnite okida¢ € da biste pneumatski pistolj
za peskiranje @ pustili u rad.
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Iskljuéivanje

B Pustite okida¢ @ da biste iskljucili pneumatski
pistolj za peskiranje @.

B Podesite regulator @ na fg za zatvaranje
protoka vazduha.

B Odbvojite uredaj od izvora komprimovanog
vazduha odmah po zavrietku posla.

NAPOMENA

> Prvo oslobodite crevo sa izvora komprimova-
nog vazduha i tek nakon toga uklonite crevo
za snabdevanie sa uredaja. Na taj nagin
Cete izbedi nekontrolisano uplitanje creva za
snabdevanie.

Prainjenje kese za sakupljanje
materijala od peskiranja

NAPOMENA

> Ne koristite ponovo suvisan materijal od
peskiranja iz kese za sakuplianje @, pre
nego $to ga odistite.

B Suvidan materijal od peskiranija, koji se nakupio
u kesi za sakuplianje @), mozete da izvadite
pomodu patent zatvaraéa. lli odvijte navojnu
obujmicu @ pomodu odvrtaca i uklonite kesu
za sakuplianje @ sa uredaija.
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Otklanjanje gresaka

Greska/Mogudi
uzrok

Otklanjanje

Nema protoka materijala

Vazduh nije

dovoljno suv

Instalirajte separator vode u
Va3 sistem za komprimovani
vazduh.

Pritisak vazduha
je suvise nizak

Poveéaite izlazni pritisak
Vaseg kompresora.

Nastavak ne
naseda ispravno

Uverite se da je Va3 nasta-
vak &vrsto nataknut na ure-
daj i da vazduh ne izlazi sa
strane.

Zapuseni vodovi
za materijal od
peskiranja

Prekontroliite da grudvice
materijala od peskiranja nisu
zapusile vodove. Najbolje
je da za &idéenje zapusenih
vodova koristite pistolj za
izduvavanie. (Nosite zastit-
ne naodare!) Prekontrolisite
i izlazni otvor rezervoara.

Obrazac peskiranja nije prema o&ekivanju

Vazduh nije

dovoljno suv

Instalirajte separator vode u
Va3 sistem za komprimovani
vazduh.

Neujednacena
veli¢ina materijala
za peskiranje

Zameniti materijal za
peskiranie.

Materijal za peski-
ranje je zaprljan

Ci¥¢enje/zamena materijala
za peskiranje

Nastavak je
istrosen

Zamena nastavka

Ostale smetnje

Obratite se struénom licu ili prodavcu.

PDSP 1000 E6
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre ¢iséenja uredaja, oba-
vezno odvojite uredaj od snabde-
vanja komprimovanim vazduhom.

B Ocistite pneumatski pistolj za peskiranje @ i
posudu za materijal za peskiranje @ nakon
svakog zavrietka posla. U tu svrhu komprimova-
nim vazduhom produvaijte pneumatski pistolj
za peskiranje @ i posudu za materijal za peski-
ranje ©.

B Pneumatski pistolj za peskiranje @ cuvaite
samo u suvim prostorijama.

Odlaganije
Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja
ne smete da odlozZite u uobicajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlaZite struéno.

® O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

%

@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
% materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
b ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima
a

i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znaéenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompoziti materijal.

Servis
EFAE

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 365028_2204 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Na stranici www.lidl-service.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- poialiete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadfiti potrosada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima'i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uvobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée

neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Pneumatski pistolj
za peskarenje

Model PDSP 1000 E6

Naziv proizvoda

IAN / Serijski broj |365028_2204

Proizvodad KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro$adu
Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

datum sa fiskalnog rauna
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 1248: 2001+A1

EN ISO 4414:2010

ENISO 12100:2010

Oznaka tipa masine: Pneumatski pistolj za peskarenje PDSP 1000 E6
Godina proizvodnije: 08-2022
Serijski broj: IAN 365028_2204

Bohum, 25.07.2022.

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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PISTOL PNEUMATIC PENTRU
SABLAT PDSP 1000 E6

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predatfi-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Pistol de sablat cu aer comprimat (numit in continu-
are aparat) este destinat indepd&rtdrii ruginii si vop-
selei de pe suprafefele metalice. Orice altd utiliza-
re sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asumé&m raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Aparatul este destinat doar
utiliz&rii in domeniul privat.

Dotare

@ Pistol de sablat cu aer comprimat

@ Niplu de fixare pentru racordul de aer
© Declansator

O Séculet de colectare pentru materialul de sablare
© Colier cu surub

O Duzd cu jet

@ Regulator rotativ

O Rezervor pentru materialul de sablare
© Buson filetat

O Accesoriu pentru suprafatd

@ Accesoriu punctiform

B Accesoriu muchie interioard

® Accesoriu muchie exterioard

O Material de sablare
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Furnitura

1 pistol pneumatic pentru sablat

1 accesoriu pentru suprafafd

1 accesoriu punctiform

1 accesoriu muchie

1 accesoriu muchie interioard

1 s&culet de colectare pentru materialul de sablare
1 colier cu surub

2 kg material de sablare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Presiunea de lucru 6,3 bar
Consumul de aer 320 |/min
Capacitate rezervor 900 ml

Calitatea aerului
necesard curgfat si fard ulei
Valori de reglare
pentru lucru presiunea de lucru setatd la
reductorul de presiune sau

la manometrul de filtru max.

6,3 bar.

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 1265. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei pneumatice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,=844 dB (A)
Incertitudine KpA = 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice Lya = 95,4 dB (A)
Incertitudine Kya= 3 dB(A)

Purtati echipament de protectie
a auzuluil

Valoarea vibratiilor emise
Valoarea total& a vibratiilor determinat& conform
EN 20643: a, =<2,5m/s?

Incertitudine = 1,5 m/s?
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni
a fost mésurat conform procedeului de masu-
rare descris in norma EN ISO 20643 si poate
fi utilizat pentru compararea aparatelor.
Valoarea indicatd a vibratiilor emise poate fi
utilizatd si pentru o evaluare introductiva a
expunerii. Nivelul vibratiilor se va modifica in
functie de utilizarea sculei pneumatice si in
anumite cazuri se poate afla peste valoarea
indicat& in aceste instructiuni. Sarcina vibratfii-
lor ar putea fi subapreciatd dacd scula pneu-
maticd este utilizatd regulat intr-un asemenea
mod.

INDICATIE

> Pentru o evaluare exactd a expunerii la vibrafii
intr-un anumit interval de lucru se vor lua in
considerare si perioadele in care aparatul
este oprit sau se aflé in funcfiune, dar nu este
utilizat propriu-zis. Astfel, expunerea la vibra-
i poate fi redusd in mod considerabil pentru
intregul interval de lucru.

-m Indicatii generale

privind siguranta

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicafiilor de sigurant&
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curatd si bine ilumina-
ta. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu aparatul in zone cu potential
exploziv, in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Aparatul poate produce
scéntei care pot aprinde pulberea sau aburii.

c) Tinefi copiii si alte persoane la distant& in
timpul utilizarii aparatului. Dacé suntefi distras,
putefi pierde controlul asupra aparatului.

Indicatii de siguranta specifice pentru
pistolul de sablat cu aer comprimat

Verificati aparatul de eventuale deterioréri
inainte de punerea in funcfiune. Dacé apara-
tul prezintd defecte, acesta nu trebuie pus in
niciun caz in funcfiune.

Tinefi copiii si alte persoane la distantd in
timpul utilizérii aparatului. Dacé suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra apara-
tului.

PERICOL DE RANIRE! UTILIZARE ABUZIVAI
Nu directionati aparatul cétre oameni si/sau
animale!

Purtafi o mascéd antipraf.
Purtati ochelari de protectie!
Purtati ménusi de protectie!

‘@ Purtati imbr&cdminte de protectie!
@ Purtati incéltdminte de sigurantd!
@ Purtavi o cascd de protectie!

PERICOL DE EXPLOZIE! Este interzis& utiliza-
rea pistolului de sablat cu aer comprimat
intr-un mediu in care se g&sesc gaze/flacari
deschise/foc/boilere de apé& calda actionate
cu gaz.

FUMATUL INTERZIS!
Lucrati doar in incaperile suficient aerisite.

Nu folositi ca sursa de energie oxigenul sau
gazele inflamabile.

Nu depésiti niciodatd presiunea maximé de
lucru de 6,3 bari.

/\ AVERTIZARE!
> FORTE DE RECUL! In cazul presiunilor de

lucru ridicate pot apdrea forte de recul, care
in anumite condifii pot duce la periclitari din
cauza solicitdrii permanente.
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M PERICOL DE RANIRE! Inginte de lucrérile de
reparatii si de punere in funcfiune, precum si
inainte de un transport deconectati aparatul
de la sursa de aer comprimat.

B PERICOL DE RANIRE! Pentru umplerea cu mate-
rial de sablare, indepértati aparatul de la sursa
de aer comprimat.

INDICATIE

> Respectafi indicatiile de sigurant& ale produ-
catorului materialului de sablare.

B Utilizati doar materiale potrivite pentru pistolul
de sablat cu aer comprimat @. Nu utilizafi nisip
cuarfos. Existd pericolul formdrii de praf toxic
ce poate provoca silicozd.

B Luati masuri pentru ca alte persoane s& nu fie
deranijate (formarea de praf).

B Avefi grija ca materialul de sablare sd fie
colectat, pentru ca apoi sd fie eliminat in mod
ecologic.

B Nu indepértati placutele de specificatii. Acestea
sunt componente relevante pentru siguranta
aparatului.

B Dacd nu avefi experientd in manipularea apara-
tului, instruifi-va in ceea ce priveste manipularea
in siguranta.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/foxice prezintd
o periclitare a s&ndtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

/\ ATENTIE!

> Asigurafi-vé cd aparatul este separat de la
alimentarea cu aer in caz de netutilizare, la
schimbarea accesoriilor sau in cazul unor
lucréri de reparatie. Furtunul de aer nu trebu-
ie s& se afle sub presiune.
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Deservirea

Montarea saculetului de colectare
pentru materialul de sablare

B Cu gjutorul unei surubelnite, fixafi pe aparat
sdculeful de colectare @ cu colierul cu surub @
inclus in furnitura.

Selectarea si montarea accesoriului

B Selectali mai intdi un accesoriu adecvat pentru
scopul dvs. (D @, B, B).

B Fixati accesoriul selectat pe duza cu jet @ si
aveli grija ca aerul s& nu poatd scdpa prin
lateral.

Umplerea rezervorului pentru
materialul de sablare

/\ ATENTIE!

> inainte de a deschide busonul filetat @ al
rezervorului pentru materialul de sablare @
sau inainte de a efectua orice altd reglare,
trebuie deconectat neapérat racordul furtunu-
lui pneumatic si presiunea trebuie eliminatd
complet.

B La lucrérile de sablare utilizati exclusiv material
de sablare @ adecvat.

INDICATIE

> Noi recomanddm material de sablare care nu
provoacd silicozd (zgurd de furnal mécinatd)
cu granulatia de 0,2-0,8 mm.

B Avefi grijd ca materialul de sablare @ sé fie
absolut uscat si nu cu o granulatie prea mare.

INDICATIE

> Dimensiunea maxim& a granulatiei este de

0,8 mm.

B Deschidefi busonul filetat @ al rezervorului
pentru material de sablare @ prin rofirea in
sens invers acelor de ceasornic.

B Umplefi cantitatea dorit& de material de
sablare (@ in rezervorul pentru material de
sablare @.

B Aveti grijg s& nu depdsiti capacitatea maximd
a rezervorului de 900 ml.

PDSP 1000 E6
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B inchideti in final busonul filetat @ al rezervorului
pentru material de sablare @ prin rotirea in
sensul acelor de ceasornic.

INDICATIE REFERITOARE LA GRANULATIA
MATERIALULUI DE SABLARE

> Cu cét granulafia materialului de sablare
utilizat este mai mare, cu atét se indepdartea-
z& mai multe impuritdfi grosiere. Materialul
livrat este mai degrabd fin si este adecvat
pentru indepdrtarea, de exemplu, a vopselei
si a punctelor de rugind. Materialul fin cau-
zeazd, de asemenea, mai pufine daune pe
suprafefe, de aceea si in acest sens pot fi
selectate diverse materiale. De exemplu,
pentru rugina grosierd se foloseste material
de sablare cu granulafie mare, pe care il
putefi cumpdra online (a se vedea capitolul
Importator) sau din magazinele de specialita-
te. Respectati, de asemenea, indicatiile pri-
vind granulatia maxim&.

Conectarea sursei de aer comprimat

INDICATIE

> Exploatarea pistolului de sablat cu aer com-
primat @ este permisd doar cu aer compri-
mat curéfat, lipsit de condens si ulei. Acesta
nu trebuie s& se dep&seascd presiunea maxi-
m& de lucru de 6,3 bari de pe aparat.
Pentru a putea regla presiunea aerului, sursa
de aer comprimat trebuie s& fie dotatd cu un
reductor de presiune (cu filtru).

4 Conectdti pistolul de sablat cu aer comprimat @
la o sursa adecvatd de aer comprimat. Racor-
dati cuplajul rapid al furtunului de alimentare
la niplul de fixare @ de pe pistolul de sablat
cu aer comprimat @. Blocarea are loc automat.

INDICATIE

> Asigurafi-va cé regulatorul rotativ @ este
pe f@ inainte de a racorda aparatul la sursa
dvs. de aer comprimat.

PDSP 1000 E6

Utilizarea pistolului de sablat
cu aer comprimat

B Pregdtiti cu grijd piesa care urmeazd a fi
sablaté. Curédtati-o dacd este cazul.

INDICATIE

> Depunerile de praf si de grasime prejudiciaza
considerabil rezultatul.

B Acoperiti, respectiv lipiti cu grijé tot ceea ce nu
trebuie sablat.

B Distanfa accesoriului fatd de suprafafa de prelu-
crat joacd un rol important. Aceasta trebuie
menfinutd c&t mai micd posibil, pentru ca mate-
rialul de sablare @ s& poatd fi colectat de
cétre saculetul de colectare @.

B Cu cdt v& apropiati mai mult cu aparatul de
piesa dvs., cu atdt este mai redusd zona de
sablat si invers.

B Efectuafi in prealabil, dacd este cazul, un test
de funcfionare pe o piesd de care nu mai avefi
nevoie. Astfel aflafi distanfa/presiunea de lucru
corectd si impiedicati o sablare excesivd a
piesei dvs.

Pornirea

B Reglati regulatorul rotativ @ pe fg pentru
a deschide trecerea aerului.

B Apropidfi pistolul de sablat cu aer comprimat @
de suprafafa care trebuie prelucratd.

B Apdsati declansatorul € pentru a pune in func-
tiune pistolul de sablat cu aer comprimat @.

Oprirea
B Eliberati declansatorul @ pentru a opri pistolul
de sablat cu aer comprimat @.

B Reglati regulatorul rotativ @ pe fg pentru a
inchide trecerea aerului.

B Dupsd incheierea lucrului, deconectati aparatul
de la sursa de aer comprimat.

INDICATIE

> Desfaceti mai intéi furtunul de la sursa de aer
comprimat si abia dupd aceea indepdrtati
furtunul de alimentare de la aparat. Astfel
evitafi miscarea necontrolatd a furtunului de
alimentare.
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Golirea saculetului de colectare
pentru materialul de sablare

INDICATIE

> Nu reutilizafi materialul de sablare excedentar
din séculeful de colectare @), inainte de a fi
curdtat.

B Puteli scoate materialul de sablare excedentar
care s-a stréns in sdculeful de colectare @ prin
intermediul fermoarului. Sau desfaceti colierului
cu surub @ cu ajutorul unei surubelnite si inde-
pdrtafi sdculeful de colectare @ de pe aparat.

Remedierea defectiunilor

Eroare/

Cauza posibila Remedierea

Fara flux de material

Instalati un decantor
de apd in sistemul dvs.
de aer comprimat.

Aerul nu este suficient
de uscat

Cresteli presiunea de
furnizare a compresoru-
lui dvs.

Presiunea aerului prea
redusd

Asigurati-vé c& acceso-
riul dvs. este prins bine
pe aparat si cd aerul
nu scapd prin lateral.

Accesoriul nu std corect

Verificati s& nu fie infun-
date conductele cu
bulgé&ri de material de
sablare. Cel mai bine
folositi un pistol de
purjare pentru a curdta
conductele infundate.
(Purtati ochelari de
protectie!) Verificati si
orificiul de iesire al

Conducte de material
de sablare infundate

rezervorului.

36 RO

Eroare/

Cauza posibila Remedierea

Modelul de sablare nu este cel asteptat

Instalati un decantor
de apd in sistemul dvs.
de aer comprimat.

Aerul nu este suficient
de uscat

Dimensiunea materialu-
lui de sablare nu este
uniforma

Inlocuiti materialul
de sablare.

Material de sablare
impur

Curétati/inlocuiti
materialul de sablare

Accesoriul este uzat

Inlocuiti accesoriul

Alte defectiuni

Luafi legdtura cu un specialist sau cu distribuitorul.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inainte de a-l curata, deconectati
neapdrat aparatul de la alimentarea
cu aer comprimat.

B Curdtati pistolul de sablat cu aer comprimat @
si rezervorul pentru materialul de sablare @ de
fiecare datd dupd incheierea lucrului. Pentru
aceasta, purjafi cu aer comprimat pistolul de
sablat cu aer comprimat @ si rezervorul pentry
materialul de sablare @.

B Depozitafi pistolul de sablat cu aer comprimat @
doar in incdperi uscate.

PDSP 1000 E6
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul mengjer!

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste ¢ la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

Sn
n
b

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpdrdrii. In cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garanfie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostina
vanzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service p&nd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificdrii
in scris in vede-rea ridicérii produsului sau predarii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.
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Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deterior&rilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabil& pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 365028_2204 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFIE Acest manual, precum si multe
) alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(= instalare pot fi descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 365028_2204.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 365028_2204|

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmétoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Norme armonizate aplicate
EN 1248: 2001+A1

ENISO 4414: 2010

EN1SO 12100:2010

Denumirea tipului masinii: Pistol pneumatic pentru sablat PDSP 1000 E6
Anul de fabricatie: 08-2022
Numar de serie: IAN 365028_2204

Bochum, 25.07.2022

o C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NIZTOAIl AMMOBOAHX
AEPOX PDSP 1000 E6

Eicaywyrn)

206 ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. Arodacioare rol yia Ty amokmon
evog TpoidvTog uynAng moidmrag. O1 odnyieg
XPNong eivar Tpfpa autol Tou TPoidvTog. Mepigxouv
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpdaleia, T xpfHon
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTToSeieig xeIpIopOU
kal acpaleiag. XpnoIpoTolEiTe To TPOTdY pdvo
OTWG TEPIyPAdETal Kal yia Toug avadepopevoug
Topeig xpnong. Mapadwote dXa Ta éyypada oe
mepimToon mapddoong Tou TPoidVTog Ot TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

To motdN appoPorng aépog (edelig ouokeun)

mpoopileral yia v amopdkpuvon okoupidg Kal

pToyidg ot peTalhikég emoaveieg. KaBs aMn xpr-

Or 1| HETATPOTIM TG OUOKEUNG 10XUEl WG pr oUudw-

VI HE TOUG KAVOVIOPOUG Kal €VEXEl ONPAVTIKOUG

kivolvoug atuxnuétev. Na PAaPeg mou mpotpyo-

vral amd akatdAnin xpnon Sev avahapfavoupe

kapia euBuvn. H cuckeun mpoopilerar pdvo yia

1S10TIKA XPNHON.

Eomhiopog

@ Mioroh appoPorng aépog

@ EpBuoparolpevog cuvdeopog yia T olvdeon
agpa

© >xavddan

O >akog cuMoyRg yia To uNikd appoBolig

@ Bidwtdg odiykpag

0O Axpodioio appoPorig

@ MNepiotpedopevog pubpioTrg

O Aoysio uhikol appoBog

O Bidwrd mopa

O E&apmpa embaveiov

® E&apmpa onpeiou

@ E&aptua sowTepikdy akpdy

® E&apmpa elutepikov akpov

@ YAk appoPoig

42 GR | CY

Mapadoréiog :fomhiopodg

1 MiotdA appoforng atpog

1 E&&pmpa emaveidy

1 E€4ptnpa onpeiou

1 E&dpmnpa akpov

1 E&&ptnpa ecwtepikig yoviag

1 Zdkog culoyng yia To UAIkS appofolig
1 Bidwrdg odiyktipag

2 kiIAG uNIkS appofolig

1 Odnyies xpriong

TexviKa XapakTnpIoOTIKA

Mieon Aerroupyiag 6,3 bar
Karavélwon atpa 320 |/min
Xopnrikdmra Soxeiou 900 ml

Arnairoupevn moioTnTa

aépa kaBapodg kar xwpig Aadia
Tipég pUBpiong yia ™
Aerroupyia pubpiopivn mieon Aeroup-

yiag oo pubpioth mieong
| TMECOUETPO GIATPOU LY.
6,3 bar.

Tipr ekmopmiov Boplfou

Tipn pérpnong yia B6pufo SiakpiBepivn clpdwva
pe 10 EN 1265. To emimedo Bopufou A-ordBpiong
TOU EPYQAEIOU TTETTIECPEVOU QEPA AVEPXETAI OUVI)-
Bug:

3140un nxnTikAG Teong L, =844 dB (A)
ABefaiomra Ko= 3 dB(A)
3180pn nxnTikAg 10xU0g Ly, = 95,4 dB (A)
ABepaidmra Kya= 3 dB(A)

Qopare mpooTacia yia v akon!

Tipf exmroptig kpadaopwv

JuvoNiki Tipf kpadaopwv SiakpiBepivn clpdwva

pe 1o EN ISO 20643: a, =<2,5m/s?
ABePaidmra= 1,5 m/s?
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To avadepdpevo ot autég TG odnyieg ermime-
8o kpadaopwv éxel perpnBei clpdwva pe pia
turrotroinuévn oto EN ISO 20643 Siadika-
oia PETPNONG Kal PTTOPEL va XPNoIpoTToIETal
yia T ouykpion ouokeuwv. H avapepopevn
TIHR €KTTOPTIAG Kpadaop®y propéi emiong va
XPNOIPOTIOIEITal YIa pia ApXIK EKTIUNON TG
¢ékBeong. To emimeSo kpadaopwv Ba alalel
oUpdwva pe T XPron Tou epyaleiou TIemIe-
GHEVOU QEPA Kal OF OPICHEVEG TIEQITITWOEIG
propei va Ppiokeral mave armd v avadepo-
pevn oe autég Tig odnyieg Tipn. To poprio
kpadaopov Ba propolce va umotipnBsi, eav
TO £PYAAEIO TIEMECPEVOU QEPA XPNOIUOTTOIE-
Tal TAKTIKG PE QUTO TOV TPOTTO.

YIMNOAEI=H

> Tia pia ektipnon akpiPeiag Tou doptiou kpa-
Saopov katd m SIApKEIa pIag CUYKEKPIPEVNG
XPOVIkNg Tep16dou epyaciag Oa mpémel
emiong va AapBavovrar utiéyn or xpoévol,
KATA TOUG OTTOIOUG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN N
OUOCKEUT 1 AeIToupyel XwpiG woTdoOo va xpn-
oiportroleital. Auto PTTOpPEL Va HEIOCEN KATA
oAU To dpoprio kpadaophy oto clivolo g
XPoViknG mepiddou epyaaiag.

Fevikiq umodsisig

aodalsiag
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdore d)eg Tig umodeiéeig aodaleiag kai
TG 0dnyieg. Mapaleiyeig kard v TENON
Tov urodeiéewv aodaleiag kar Twv odnylov
pmopoUy va mpokalécouv nhektpotAnéia,
mupkayid kai/fy cofapolg tpaupartiopols.

B) Mnv epyaleore pe Tn ouokeur| ot epiBailov
omou untapyer kivéuvog ékpnéng, ebdekra
uyp4, aépia f) okoveg. H ouokeun propei va
Snuioupyei omvOApeg, o omoiol pmopoly va
mpokalicouv avadie€n om okévn 1 oToug
aTpoug.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid

KaTa TN XPRHON TNG CUOKEUNG. 2& TEPITTWOT
Sidomaong TG TPOCOXAG PTTopEl va XaoeTe
TOV £AEYXO TG CUOCKEUNG.

Y

Tuykekpipéveg urrodzieaig aodpalsiag

yia morélia appofolrg aépog

B Eléy&re T ouokeun mipiv amd T Béon ot Aer-
Toupyia yia evdexopeveg {npitg. Eqv n ou-
okeun mapoucialel eNeipeig, Sev emTpémeral
va 160zl ot kapia mepinTRon ot Aeiroupyia.

B Kparare ra maidid kai GA\\a dropa pakpid
KaTa TN XPRON TNG CUOKEUNG. 2 TTEPITTWON
Sidomaong TG MPoooxnG PrTopei va xaoerte
TOV ENEYXO TNG CUCKEUNG.

B KINAYNOZX TPAYMATIZMOY! KATAXPHZH!
Mnyv kareuBlvere T cuokeun oe avBparoug
kai/n oa!

| Qopare paoka mpooTaciag

amo T oKov.

| Dopdre yuakia mpootaociag!
Dopare mpooTateuTikd yavrial

W, Dopare mpoorareutikd pouyiopd!

A 4

@ QDoptore mamoutoia acdaeiag!

@ Dopare kpavog acdalsiag!

KINAYNOZX EKPH=HZ! Z¢ mepiBaihov,
oTo oroio umdpyouv aipia/dOAoyeg/duna/

Duragre Oeg Tig umrodeideig aodaleiag kai Tig pnxaviopoi eroipaciag {eotou vepou mou
odnyieg yia 1o piNdov. Aeiroupyouv pe ykad), Sev emrpémeral va

xpnoiporroinBsi To motdM appofolig aipog.
B AMATOPEYETAI TO KATNIZMA!

Aodalzia Tou xwpou epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai

kala pwriopévo. H akaractacia kai o1 pn B Na epyaleote povo o emapkag agpi{dpevous
duTiopivol xopol epyaciag pmopouly va odnyry- X@poug.
oouy ot atuyfuara. B Mn xpnoipomoisite wg myn evépyeiag ofuydvo

n eudAekra aépia.
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B Mnyv umnepPaivere moté T péyiotn mieon Aei- /A MPOZOXH!

Toupyiag tav 6,3 bar.
> BeBaiwbeite 611 n cuokeur) éxel amoouvSedkei

/\ NPOEIAONOIHZH! amé my Tpododoaia aépa ot mepiTTLON

> AYNAMEIZ ANAKPOYZHX! 3 upnhég pn xpfong, avrikaraotaong e€aptudrov
méoeig Aeimoupyiag propei va epdaviotolv 1} Kata T SIAPKEIa EPYACIWV ETTICKEUGV.
Suvapeig avakpouaong, ol omoieg KaTd mepi- O elkapmrog cwhivag aépa dev emmpémeral
mTwon propel va odnynoouy ot kivélivoug va Bpiokerai umd mieon.

AOYw ouvexoUug KaTamovnong.

) |
B KINAYNOS TPAYMATIEMOY! Amoowvéiore ~ KEIPIOHOG
T CUOKEUN ATTO TNV TTINyT TIEMECHEVOU aépa
TPIV amd TIG EPYACies EMIOKEUNG KAl CUVTHPN-
ong, kabog kai mpiv amd T peTadopd.
B KINAYNOS TPAYMATIIMOY! Aroouvsiore B Ztepedote om ouokeur To adko ouloyiic @
pe Tov Pidwtd adiykmpa @ mou mepihapPaveral
otov mapadortéo e€omhiopd, pe ™ PonBeia evog

Tomo0itnon ocdkou culloyng
yia 1o ulikd appofiolrg

T CUOKEUN ATt TNV TNy TIEMECHEVOU aépa,
TPV amé Ty MARPWon pe UNkS appoBoAng.

karoaPibiou.
YNOAEI=H

> Tnpeite Tig umodeieig aodaeiag Tou kara- Emloyn kai Tonoe“non «dapriparog
OKeUAOTH) Tou TTPOIOVTOG appofBoMG. B Em)édre mpota éva kataMnho e€dptnpa yia Tig

B Xpnoipomoieite povo KAatAAANAa UNIKG yia To spyacies oac (D, D, B, ®)-
moTdM appoBolig atpog @. Mn xpnoipomor- B TomoBerrote To emheypivo e€dptnua odixta
eite Gppo Aatopeiou. Ymépye kivduvog dnpi- oto akpoguaio appoPoric @ kai mpootdre
oupyiag dnAnmpiddoug okdvng oINikdvng. oTe va pny propei va exdedyel atpag amd Ta

B A&Pere pérpa, dote Ta dAa dropa va pny Kiv- mhayia.

Suvebouv (Snpioupyia okévng). MAfpwon doxziou uAikoU appoBolrg
B Opovriote wote va culiyete To UNIKO appofo-

NG, WOTE vVa PTTOPEITE VA TO ATTOPPIYETE HE A npozoxH!

TpoTIO Tou otBeral To mePIBANOY. > MMportol avoiéere To Bidwro mopa @ Tou
Soyeiou uikol appoBoing @ 1 Sie€ayere
kamola GAn pUbpion, mpémel va amoouve-
Ol omwodAmoTe n olivéeon Tou ebkapmTou
CwAva TEMEecpEvou aépa Kal va ekkeveDei
TARPWG 1 TrEoN.

B Mnv amopakpUvere Tig mivakideg Tumou. Amote-
AoUV TURpATa OXETIKA pe TNV aoddaleia TG
OUOKEUNG.

B 3¢ mepimmwon mou Sev éxere eumieipia oToO XEIPK-

Opo TNG CUCKEUNG, TPEMel va ekTTaISeuTelTe
OXETIKG pie TOV akivOuvo XelpIopo. B Kard 76 epyaoieg appoBolig, xpnoipomoreire
amokAeIoTIka kataMno uikd appoBoArg (.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIX XKONEX! YMOAEI=H

> H eneéepyaocia emPrafov/Sninmpiodov > T[lporeivoupe T xprion uhikol appoBorig
oKOVQY aToTeAel KivOuvo yia Ty uyeia Tou Xwpig aikikovn (aleopévn okoupid uyikapi-
XEIPIOTA N TOV atopwy, Ta omoia Ppickovral vou) pe kdkkoug 0,2-0,8 mm.
KOVTA.

B Mpooéére bote To uNikd appoBorig @ va sivar
amoAUTwG OTeEyvo Kal va pny &ival XovOpOKOKKO.
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YIMNOAEI=H

> To péyioto ptyebog KOKkwoNG avépyeral ot
0,8 mm.

B Avoiére 1o Bidwro mipa @ Tou Soxgiou uhikol
appoBoiig @ mepioTpédovag To mpog Ta
apioTepa.

B Tepiore pe v emBupnt MoodTTa UAIKOU appo-
Boing @ to Soxeio uhikou appoBoiig @.

B Mpooiére hote va pnv umepPeite Tn péyiom
xwpnTikotTa doxeiou Twv 900 ml.

B 3 ouvixea, Kheiote mah o Bidwtd mopa @
Tou Soxgiou uNikoU appoBorig @ mepioTpédo-
v1ég 10 Mpog Ta &eéid.

YMNOAEI=H rA THN KOKKQXZH
TOY YAIKOY AMMOBOAHX

> Ooo peyalltepn/xovOpdTepn n KOKKWGT TOU
XPnolpomololpevou ukikoU appofolig, Toco
xov&poTepeg akabapoieg amopakplvere. To
ameoTaAPEVO UANIKO Eival TTEPICOOTEPO AETTTO
kai ev&eikvutal yia Ty amopdkpuvon T.x.
prroyidg kar oéeidwpévou oTpOUATOG.
To Aertd uAIKO Tpokahel Aiyotepeg {npiég
oTIG emdAVEIEG, yI' QUTO Kal EMAEyETaL.
I.x. yia xovépr okoupid xpnoiporoieital
Xov6pdkokko UNIkS appofolg, To omoio
propeite va mpopnOeuteite nAekTpovika (BA.
Kedahaio Eicaywytag) ) oe eéadikeupéva
karacmpara. MNpoctée emiong TG umodei-
&eig oxemikd pe T péyioTn kOKKWON.

Zuvdson myr¢ memeopévou aipa

YMNOAEI=H

> To moToM appoBorig aépog @ emrpémera
va Aemoupyei amokAeloTikG pe kaBapod memie-
opévo atpa, xwpig oupmikvepa kar Aadi.
Anayopeteral n utépBaocn g mieong epya-
olag Twv 6,3 bar om cuokeun. MNa va propt-
oete va puBpioete Tov memeopévo aépa, n
TNy TEmeopEvou aépa Tpémel va éxel e€o-
m\ioTel pe éva puBpioT mieong(dirtpou).

PDSP 1000 E6

¢ Suvdéote To moToN appoBolig aépog @ ot
kaTaMnAn Tnyn memeopévou agpa. TuvdioTe
ToV TaxuoUvSeopo Tou elkapmTou cwhiva
Tpododoaiag pe Tov epPucpatolpevo olvde-
opo @ oto motoN appoBordg aépog @.
H aopahion NapPaver xbpa autdpara.

YIMNOAEI=H

> Befaiwbeite 611 0 MepioTpEdSpEVOG PUBpI-
ot @ Bpiokerai oo g, MpoToU ouvSoeTe
T CUCKEUN) HE TNV TTNYN TIEMECPEVOU aépa.

Xpnon Tou moToAioU appofolng

aépog

B [Mpotroipdore 1o Tepayio emelepyaoiag mou Oa
aktivoBoAnOei. Eav amarreital kaBapiore To.

YMNOAEI=H

> O evamoBioeig okdvng kai Nimoug emnped-
{ouv katd oAU To amoTéheopa.

B KahUyrte 1} KoONOTe pe Tpoooyr OAa Ta onpeia 1
avTikeipeva mou Sev mipémel va aktivoBoAnBoy.

B H amdoraon Tou eaptiparog mpog Ty empa-
veia eneepyaociag mailel onpavTikd poo.
Mpémer va mapapével 600 piKkpOTEPN Yiveral,
dote 1o uikd appoBolig O va propi va
amoppondei amd To cako culoyiig @.

‘Ooo o kovrd mAnoialete pe T ouokeur) oTo
repayio emelepyaciag, 1600 pikpdTEPO Eival To
Selypa akmivoPdinong kar aviiotpoda.

E&v amarreital, Sie€dyere mponyoupéveg pia

SokipaoTiki Aeimoupyia ot éva pn xpnoipomor-

oUpevo Tepdyio emeéepyaaiag. Eral, Ba Bpeire

™ owoT amdoTaocn/mieon Aeroupyiag kar Oa

epmodioete umrepolikn aktivoPfdinon oto Tepd-

xio eme€epyaciag.

Evepyoroinon

B Pubpiore Tov mepioTpedOpevo pubpiot) @
oTo fg yia va avoilere T Siodo atpa.

B Odnyfote 1o motdM appoBolig aépog @
mpog Ty mpog emeepyacia emdaveia.

B [amore T okavdain @ yia va Béoere oe Aer-

Toupyia To mMoTdM appoBoig aipog @.
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Amevepyoroinon

B Adnore ) okavdain @ yia va amevepyororn-
oete To mMoTON appoforig aépog @.

B Pubpiore Tov mepioTpedOpevo pubpiot @
oTo f@ yia va kheioere T Siodo aépa.

B Amoocuvbiote T cuokeun peTd TRV oAokApwon
NG epyaciag amd Ty Tnyn TEMECHévou agpa.

YNOAEI=H

> AaoKApETE TTPWTA TOV EUKAPTITO CWARvVA amo
TNV TINYN TIEMECPEVOU AEPA KAl ATTOPAKPUVE-
TE OTr) CUVEXEIQ TOV EUKAPTITO OWAMVA TPOGO-
Soaiag amd ) ouokeun). Etol, amodelyere
aveiheykTo TUNIYpA TOU EUKAPTITOU CWARVA
Tpododoaiag.

Adsiacpa Tou odkou culloyrig yia
10 UAIKO appofolng

YMNOAEI=H

> Mnv emavaypnoIpoToIEiTe TEPICTIO UNIKO
appoBoAig amé 1o oako culoyng @), mpo-
10U kaBapiorei.

B Mmopeite va amopakpUvete péow Tou peppoudp
T0 Tepicoio uNikS appoPoAng Tou éxel cuyke-
vipwOei oto odko culoyng @. Mmopsite,
emiong, va Aackaperte 1o Pidwtd adiykmpa @
pe ) BonBeia evog katoaPibiol kal va amopa-
kpUveTe To odko culoyng @ amd T cuokeun.

Ai16pOwon opalparwv

Zparpa/

MOavr arria AropBaon

Aroucia porg ukikou

Eykataotiote éva Siaxwpi-
oTr| vepou oTo cUCTNHa
TIEMIECHPEVOU QEPal.

O atpag Sev sival
QAPKETA OTEYVOG

Auénote Ty mieon ma-
POXNG TOU GUUTTIECTH OAG.

ENayiomn micon
agpa

BeBarwbeire 611 To e&dptny
pa oag éxel TomoOetnOei
odIXTA OTn CUOKEUN Kal
Sev exdelyel atipag amd Ta
mAGyia.

To e&dpmnpa Sev
edpaleral cwotd
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Zpahpa/

MBavn artia

Ai6pBuon

QOpaypévol aywyoi
uhikoU appofolig

BeBaiwbeite 611 Sev umép-
xouv oPwhol uhikoU appo-
BoAfg mou pmhokdapouv
Toug aywyoug. Na va
kaBapioere ppaypévoug
aywyoug, XPnoIHOTIoINoTE
KAAUTEPA £€va TTIOTONI €KTO-
&euong atpa. (Qopare
yualhid mpooraciag!)
EAéy&re, emiong, To avoly-
pa e£660u Tou Soyeiou.

avapevopEvo

To S¢iypa aktivoBoinong Sev sival To

O atpag Sev sival
APKETA OTEYVOG

Eykaraotiote éva Siaxwpr-
aTr| vepou oTO cUCTNHa
TIEMIECHEVOU QEPal.

To péyebog Tou
uhikoU appofoAng
Sev eival opoloyevig

AvTIKATaoTNOTE TO UNIKO
appoPoAig.

Akd&Bapro uikd
appofolig

KaBapiore/Avrikaraomiote
10 UNIKO appoforng

To e&dpnpa éxe
$Oapsi

Avrikaraomore To
e£aptnpa

ANeg BAaPeg

Emkovoviore pe tva eadikeupévo dropo 1y pe To
e&abikeupivo katdotpa.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY! Anocuvdiote onwodnmore
M ouokeur and Ty Tpododocia memie-
opivou aipa, mpotou v kabapioere.

B KaBapilere o motoM appoPoig aépog @
kai 1o Soyeio uhikol appoBorig @ k&be
dopd mou ohokAnpavere v epyaoia. MNa 1o
okomd autd, kabapilere To moTdA appoforng
aépog @ kai To Soygio uhikol appoPoric @
pE TTEMECPEVO atpa.

B Oulare To motoM appoPoiig aépog @ povo
o€ OTEYVoUG XWPOUG.

PDSP 1000 E6
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Amoppiwn
Mnv amoppimTere Ta NAekTPIKA
epyaleia oTa oikiaka amoppipparal

To mapakeipevo oupforo evdg dia-

ypappévou tpoxfiiarou kdSou amop-
pippdTev urodnhavel &1 n Guokeur auTh umdkeTal
oty odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva pe authv TRy
odnyia, dev emmpimeral va amoppiyere autv TN
OUOKEUT OTA OIKIOKA ATToppiPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou whG TG, ala ot adikd Siapopdupiva
onpeia CUNOYNG, KEVTPA avaKUKAWONG 1) EMIXEIPN-
oEIG amoPPIYNG.
H Suvardtnra anbéppiyng mapixerar Swpedv.
DOpovrilere To mepiBailov kar Tpeite TiG 0Snyieg

amoppIYnG.

W

o \
N,

®  [ia g Suvaromreg amdppiyng Tou Tpo-

ibvToG perd To TENOG Tou KUkAou Jwhg
Tou, ameubuvBeite oTv appddia urnpe-
ola g kovoéTTag 1 Tou Srpou oag.

b -

H ocuokeuaacia amotekeitar amd Gpikika
mpog 1o TepiBaNov ulikd, Ta oroia
HTTOPEITE VO amTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV ONpEiOV avakUKAWONG.

&Y

ATToppirTTeTe T CUOKEUATIA PE TPOTIO
GO TTpog To mepiBdihov. AdPete
uTtéyn T ofpavon ota diddopa uNika
ouokeuaoiag kai, epdoov amarreital,
&exwpiote Ta. Ta uhikd ouokeuaoiag dpépouv off-
pavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe v
g onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvBetikd uhikad.

Eyytnon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopdg. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy xete vopikd Sikaiwpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
wgG amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1) Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mood ayopds. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvroprn meprypadr avadpopikda pe To Tou
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapatpehOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kimpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
ouVETTAyETal Avavewor) Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxXNG eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XPEQVOVvTaL.

Edpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg moi1dTag Kar ehtyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToMr).
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H eyyunon 1oxber yia opdhpara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eaptipara f {nuitg ot elBpauota

eéapmipara, m.y. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.

H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOei

{npi1d oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpRon n
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg

urmodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopol Tou Sev cuvioTOVTal ) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va

amogelyovral.

To mpoidv mpoopierarl pdvo yia 18wtk Kai o
YIQ ETTAYYENHATIKT) XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xerons, xpnons Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnpévo pag Tpipa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 1oy Vel

H eyylnon Sev 10x0el oTig TapakaTw
TTEPITITROEIG

B ot puoioroyikn e€acBivnon g xwenTikoéTTag

OUCOWPEUTA

B oe mepimTRON eMayyEAHATIKAG XPHONG TOU
mpoidvTog

B o¢ mepimrwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv

acddaheiag kai ouvipnong, kabog kar ohpalpa-

TWV XEIPIOHOU

B oe mepimwon {npiov Aoyw ducikov pavopivay

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion ypRyopng emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileg:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikS TpoidvTog
(IAN) 365028_2204 wg amddeén yia my
ayopd.

B T Tov kwdiKS TpoidvTog, avarpééte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, ot pia eTikéTa oTo
mpoidy, oto e£hdulo Twv odnylwv xpriong
(kaTw apiotepd) f ot éva auTokONNTO OTNV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.
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B Edav mpokUyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 dreg

eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAt apynV HE TO AKO-
NouBo avadepopevo Tpfpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1 pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pro-

PEITE va TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvamoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) ka
avadipovrag mou Ppiokeral n éENeiyn kar moTe
eppaviornke.

2nv 1oTooeNida

7| www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwikd QR peraPaivere ameubeiag omn
oeNida e&utmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eiloaydyovag Tov Kedikd TpoidvTog

(IAN) 365028_2204 pmopsite va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
2épPig ENNada

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3ipPig Kumpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 365028_2204|

Eicaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoiveviote, kar’ apxnv, pe v avade
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernoss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTurng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhovoupe Sia Tng mapoliong o1 To mapdy mpoioy
oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTUTA, Ta KavovioTIKd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

Edappoopéva evappoviopéva mpoétura
EN 1248: 2001+A1

ENISO 4414: 2010

ENISO 12100:2010

Ovopagcia timou Tou pnxaviparog: MotdA appoforrg aépog PDSP 1000 E6
‘Eroq karaokeung: 08-2022
Ab&wv apiBudg: IAN 365028_2204

Bochum, 25.07.2022

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- AiguBuvthg moidTTag -

Me v emdUiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamtuéng.
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DRUCKLUFT-
SANDSTRAHLPISTOLE
PDSP 1000 E6

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zur Entfernung von Rost und Farbe
auf Metallfléchen bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nehmen wir keine Haftung.

Das Geréit ist nur fir den privaten Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Druckluft-Sandstrahlpistole

@ Stecknippel fir Luftanschluss

© Abzugshebel

O Auffangbeutel fir Sandstrahlmaterial
© Schraubschelle

O Strahldise

@ Dreh-Regler

O Strahlgutbehalter

© Schraubverschluss

52 DE | AT | CH

D Flachenaufsatz

@ Punkiaufsatz

® Innenkantenaufsatz
® AuBenkantenaufsatz
@ Strahlgut

Lieferumfang

1 Druckluft-Sandstrahlpistole

1 Flachenaufsatz

1 Punktaufsatz

1 Innenkantenaufsatz

1 AuBenkantenaufsatz

1 Auffangbeutel fir Sandstrahlmaterial
1 Schraubschelle

2 kg Strahlgut

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Arbeitsdruck 6,3 bar
Luftverbrauch 320 |/min
Behdlterinhalt 900 ml

Benétigte Luftqualitét  gereinigt und &lfrei

Einstellwerte

fir das Arbeiten eingestellter Arbeitsdruck
am Druckminderer oder
Filterdruckmesser max.

6,3 bar.

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 1265. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Druckluftwerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 84,4 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, = 95,4 dB(A)
Unsicherheit K.,= 3 dB(A)

WA

Gehérschutz tragen!
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Schwingungsemissionswert

Schwingungsgesamtwert ermittelt entsprechend

EN I1SO 20643: a,= £2,5 m/s
Unsicherheit="1,5 m/s?

/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN ISO 20643 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Gerdéte-
vergleich verwendet werden. Der angege-
bene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung verwendet werden.
Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Drucklufiwerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das Druck-
luftwerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird.

> Fir eine genaue Abschétzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar lguft, aber nicht
tatséichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

/A WARNING!

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versgumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elekirischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Arbeitsplatz-Sicherheit

a)

b

C

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerdit nicht in explo-
sionsgefidhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Das Gerdt kann Funken erzeugen,
die den Staub oder die Démpfe entzinden
kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Gerdtes fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber
das Gerét verlieren.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Druckluft-Sandstrahler

Kontrollieren Sie das Gerdit vor Inbetrieb-
nahme auf etwaige Beschédigungen. Sollte
das Gerét Méngel aufweisen, darf es auf
keinen Fall in Betrieb genommen werden.
Halten Sie Kinder und anderen Personen
wdhrend der Benutzung des Gerdétes fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.
VERLETZUNGSGEFAHR! MISSBRAUCH-
LICHE BENUTZUNG! Richten Sie das Gerdt
nicht auf Menschen und/oder Tiere.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie eine Schutzbrille!
Tragen Sie Schutzhandschuhe!

‘@ Tragen Sie Schutzkleidung!
@ Tragen Sie Sicherheitsschuhe!

‘@ Tragen Sie einen Schutzhelm!
EXPLOSIONSGEFAHR! In einer Umgebung,

in der Sich Gase/offene Flammen/Feuer/
gasbetriebene Warmwasserbreiter befinden,
darf die Druckluft-Sandstrahlpistole nicht
benutzt werden.
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B RAUCHEN VERBOTEN!

B Arbeiten Sie nur in ausreichend beliifteten
R&umen.

B Verwenden Sie als Energiequelle keinen
Savuerstoff oder brennbare Gase.

B Uberschreiten Sie niemals den maximalen
Arbeitsdruck von 6,3 bar.

/\ WARNUNG!

> RUCKSTOSSKRAFTE! Bei hohen Arbeits-
driicken kénnen Riickstosskréfte auftreten, die
unter Umsténden zu Geféhrdungen durch
Davuerbelastung fishren kdnnen.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Entfernen Sie vor
Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten sowie
vor einem Transport das Gerét von der Druck-
luftquelle.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Entfernen Sie das
Gerdt zum Befiillen mit Strahlgut von der Druck-
luftquelle.

> Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise der
Hersteller des Strahlgutes.

B Verwenden Sie nur fir die Druckluft-Sandstrahl-
pistole @ geeignete Materialien. Verwenden
Sie keinen Quarzsand. Es besteht die Gefahr
der Bildung von giftigem Silikosestaub.

B Treffen Sie Vorkehrungen, dass andere Personen
nicht bel&stigt werden (Staubentwicklung).

B Sorgen Sie dafiir, dass das Strahlmittel aufge-
fangen wird, um es umweltgerecht entsorgen
zu kénnen.

B Enffernen Sie keine Typenschilder. Sie sind
sicherheitsrelevante Bestandteile des Gerdtes.

B Wenn Sie im Umgang mit dem Gerét unerfah-
ren sind, sollten Sie sich Gber den gefahrlosen
Umgang schulen lassen.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schadlichen/giftigen
Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.
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/\ ACHTUNG!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt bei Nicht-
gebrauch, Austausch von Zubehérteilen oder
Reparaturarbeiten, von der Luftzufuhr ge-
trennt ist. Der Luftschlauch darf nicht unter
Druck stehen.

Bedienung

Auffangbeutel fir Sandstrahl-
material montieren

B Befestigen Sie den Auffangbeutel @ mit der im
Lieferumfang enthaltenden Schraubschelle @
mit Hilfe eines Schraubendrehers am Gerét.

Aufsatz auswdhlen und montieren

B Wiabhlen Sie zundchst einen fir lhre Zwecke
passenden Aufsatz (®, m[ ®, ®) aus.

B Stecken Sie den ausgewdihlten Aufsatz fest auf
die Strahldise @ und achten Sie darauf, dass

keine Luft seitlich entweichen kann.
Strahlgutbehdéilter befillen
/\ ACHTUNG!

> Bevor Sie den Schraubverschluss @ des
Strahlgutbehdlters @ offnen, oder irgendeine
andere Einstellung vornehmen, muss unbe-
dingt die Verbindung des Druckluftschlauches
getrennt werden und der Druck vollsténdig
abgebaut sein.

B Verwenden Sie bei lhren Sandstrahlarbeiten
ausschlieBlich geeignetes Strahlgut @.

> Wir empfehlen Silikose unschddliches Strahl-
mittel (gemahlene Hochofenschlacke) mit der
Kérnung 0,2-0,8 mm.
B Achten Sie darauf, dass das Strahlgut @ ab-
solut trocken und nicht zu grobkérmig ist.

> Die maximale Korngréf3e betrégt 0,8 mm.

B Offnen Sie den Schraubverschluss @ des
Strahlgutbehdilters @ durch drehen gegen den
Uhrzeigersinn.
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H Fillen Sie die gewiinschte Menge an
Strahlgut @ in den Strahlgutbehalter @ ein.

B Achten Sie darauf, das Sie den maximalen
Behadilterinhalt von 900 ml nicht iiberschreiten.

B SchlieBen Sie anschlieBend wieder den
Schraubverschluss @ des Strahlgutbehdlters @

durch drehen im Uhrzeigersinn.

HINWEIS ZUR KORNUNG
DES STRAHLGUTES

> Je grofBer/grober die Kérnung des genutzten
Strahlgutes, desto groberen Schmutz entfernt
man damit. Das mitgelieferte Material ist eher
fein und eignet sich fir die Entfernung von
z. B. Farbe und Flugrost. Das feine Material
richtet auch weniger Schaden auf den Ober-
fléchen an, weswegen auch dariiber eine
Auswahl getroffen werden kann.
Fir groben Rost z.B. nimmt man grobkér-
nigeres Strahlgut, welches Sie online (siehe
Kapitel Importeur) oder im gut sortierten
Fachhandel kaufen kénnen. Beachten Sie
auch die Hinweise zur maximalen Kérnung.

Druckluftquelle anschlieBen

> Die Druckluft-Sandstrahlpistole @ darf aus-
schlieBlich mit gereinigter, kondensat- und
Slfreier Druckluft betrieben werden. Sie darf
den Arbeitsdruck von 6,3 bar am Gerét nicht
Uberschreiten.
Damit Sie den Luftdruck regulieren k&nnen,
muss die Druckluftquelle mit einem (Filter)-
Druckminderer ausgestattet sein.

¢ SchlieBen Sie die Druckluft-Sandstrahlpistole @
an eine geeignete Druckluftquelle an. Verbinden
Sie die Schnellkupplung des Versorgungsschlau-
ches mit dem Stecknippel @ an der Druckluft-
Sandstrahlpistole @. Die Verriegelung erfolgt
automatisch.

> Stellen Sie sicher, dass der Dreh-Regler @
auf g steht, bevor Sie das Gerét mit Ihrer
Druckluftquelle verbinden.

PDSP 1000 E6

Druckluft-Sandstrahlpistole
verwenden

B Bereiten Sie das zu bestrahlende Werkstiick
sorgféltig vor. Séubern Sie es gegebenenfalls.

> Staub- und Fettablagerungen beeintréchtigen
das Ergebnis erheblich.

B Decken bzw. kleben Sie alles sorgfltig ab,
was nicht bestrahlt werden soll.

B Der Abstand des Aufsatzes zur bearbeitenden
Fléche spielt eine wesentliche Rolle. Er sollte so
gering wie méglich gehalten werden, damit das
Strahlgut @ vom Auffangbeutel @ aufgenom-
men werden kann.

B Je n&her Sie mit dem Gerét an lhr Werkstiick
heran gehen, desto kleiner ist das Strahlmuster
darauf und umgekehrt.

B Fihren Sie ggf. vorher einen Probelauf an
einem nicht mehr bendtigten Werkstiick durch.
Dadurch finden Sie den richtigen Abstand/
Arbeitsdruck herraus und eine iberméfige Ab-
strahlung an lhrem Werkstiick wird verhindert.

Einschalten

B Stellen Sie den Dreh-Regler @ auf fg um den
Luftdurchlass zu &ffnen.

B Fohren Sie die Druckluft-Sandstrahlpistole @
an die zu bearbeitende Fléiche heran.

B Driicken Sie den Abzugshebel @), um die Druck-
luft-Sandstrahlpistole @ in Betrieb zu nehmen.

Ausschalten

B Lassen Sie den Abzugshebel @ los, um die
Druckluft-Sandstrahlpistole @ auszuschalten.

B Stellen Sie den Dreh-Regler @ auf g um den
Luftdurchlass zu schlieBen.

B Trennen Sie das Gerdt nach Abschluss der
Arbeit von der Druckluftquelle.

> L&sen Sie zuerst den Schlauch von der
Druckluftquelle und entfernen Sie erst danach
den Versorgungsschlauch von dem Geréit.
So vermeiden Sie ein unkontrolliertes Herum-
wirbeln des Versorgungsschlauches.
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Auffangbeutel fir Sandstrahl-
material entleeren

> Uberschiissiges Sandstrahlmaterial aus dem
Auffangbeutel @ nicht wiederverwenden.

H Sie kénnen das berschiissige Sandstrahl-

material, was sich

in dem Auffangbeutel @

angesammelt hat Gber den ReifBverschluss

entnehmen. Oder

die Schraubschelle @ mit

Hilfe eines Schraubendrehers |6sen und den
Auffangbeutel @ vom Gerdt entfernen.

Fehlerbehebung

Fehler/Mégliche
Ursache

Behebung

Kein Materialfluss

Die Luft ist nicht
trocken genug

Installieren Sie einen
Wasserabscheider in lhrem
Druckluftsystem.

Luftdruck zu gering

Erhdhen Sie den Abgabe-

Druck Ihres Kompressors.

Aufsatz sitzt nicht
korrekt

Stellen Sie sicher, dass lhr
Aufsatz fest auf das Gerdéit
aufgesteckt ist und keine Luft
seitlich entweicht.

Verstopfte
Sandstrahlmaterial-
Leitungen

Kontrollieren Sie, dass keine
Sandstrahlmaterial-Klumpen
die Leitungen verstopfen.
Nutzen Sie am Besten eine
Ausblaspistole um verstopfte
Leitungen zu reinigen.
(Schutzbrille tragen!) Kon-
trollieren Sie auch die Aus-
gangsdffnung des Tanks.

56

DE | AT | CH

Fehler/Mégliche

Ursache Behebung

Sandstrahlmuster nicht wie erwartet

Installieren Sie einen
Die Luft ist nicht

Wasserabscheider in [hrem
trocken genug

Druckluftsystem.

Grofle des Sand-
strahlmaterials Sandstrahlmaterial ersetzen.

nicht einheitlich

Sandstrahlmaterial austau-
schen

Sandstrahlmaterial
verunreinigt

Der Aufsatz ist

Aufsatz ersetzen
abgenutzt

Andere Stérungen

Setzen Sie sich mit einem Fachmann oder dem
Handler in Verbindung.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Trennen Sie das Gerét unbedingt von
der Druckluftversorgung, bevor Sie es
reinigen.

B Reinigen Sie die Druckluft-Sandstrahlpistole @
und den Strahlgutbehdlter @ nach jedem Ab-
schluss der Arbeit. Blasen Sie hierzu die Druck-
luft-Sandstrahlpistole @ und den Strahlgutbe-
halter @ mit Druckluft aus.

B Bewahren Sie die Druckluft-Sandstrahlpistole @
nur in trockenen Réumen auf.

PDSP 1000 E6
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsfléiche von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind aufBer-
dem verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Ab-
messung groBer sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem
Handler Gber die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Gber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

£ & =

terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

auf den verschiedenen Verpackungsma-

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschaéidigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-

digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.

Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 365028_2204
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, ei8ner Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@l-. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

[w] Produktvideos und Installationssoft-

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
365028_2204 Ihre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 365028_2204|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EC)

Angewandte harmonisierte Normen
EN 1248: 2001+A1

ENISO 4414: 2010

ENISO 12100:2010

Typbezeichnung der Maschine: Druckluft-Sandstrahlpistole PDSP 1000 E6
Herstellungsjahr: 08-2022
Seriennummer: IAN 365028_2204

Bochum, 25.07.2022

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

DE | AT | CH 59



PARKSIDE’

60 DE | AT | CH PDSP 1000 E6



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com
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